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Croatia - Bosnia and Herzegovina - Montenegro





	Name and address of the project partner: Public Enterprise of National Parks of Montenegro, Trg Vojvode Becir bega Osmanagica 16, Podgorica

(Naziv i adresa projektnog partnera): Javno preduzeće za nacionalne parkove Crne Gore, Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, Podgorica
Title of the tender: Construction and craft works on the installation of the presentation of ethno material of cultural and natural heritage of Skadar Lake
(Naziv nabavke): Izvođenje građevinsko-zanatskih radova na izradi postavke prezentacije etno materijala kulturnog i prirodnog nasljeđa Skadarskog jezera u Centru za posjetioce Virpazar
Reference number (if applicable):  02/2020
(Evidencijski broj nabavke): 02/2020


	PART A: INFORMATION FOR THE TENDERER

(DIO A: PODACI O PODNOŠENJU PONUDE)


1. INFORMATION ON SUBMISSION OF THE TENDERS

(PODACI O PODNOŠENJU PONUDE)

Subject of the contract: 

(Predmet ugovaranja):
The subject of this tender is implementation of works as indicated in the technical information in the point 2 of these information..
(Predmet nabavke je izvođenje radova kako je naznačeno u tehničkim informacijama u tački 2. ovoga Poziva).
Deadline for submission of the tenders:

(Rok predaje ponude): 

The deadline for submission of tenders is 21.01.2021, at 15:00 hours. 
(Rok za primanje ponuda je do 21.01.2021. do 15:00 časova. 
Any tender received after this deadline will be automatically rejected. 

(Sve ponude primljene nakon navedenog roka neće biti razmatrane.)

Address and methods for submission of the tenders: Public Enterprise of National Parks of Montenegro, Trg Vojvode Becir bega Osmanagica 16, Podgorica
(Adresa i način predaje ponuda): Javno preduzeće za nacionalne parkove Crne Gore, Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, Podgorica
The tenderers will submit their tenders using the standard submission form available in the Part B of the tender dossier. 
(Ponuđači predaju svoje ponude koristeći Troškovnik – Dio B – Obrasca ponude koji je dostavljen, iz ponuđenog paketa.)

The tender will be submitted in 1 original. Any tenders not using the prescribed form might be rejected by the project partner. 

(Ponuda se predaje u jednoj (1) original verziji, potpisanoj i ovjerenoj od ovlašćene osobe za potpisivanje. Naručioc ima mogućnost odbiti ponuđače koji svoju ponudu ne dostave na priloženom obrascu.)
In addition to the offer the tenderer is required to provide the following supporting documentation:
 (Uz ponudu, ponuđač je dužan dostaviti sljedeću prateću dokumentaciju (u originalnim primjercima): 
If delivered by post: to the address Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, Podgorica
(Putem pošte): na adresu Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, Podgorica
The tenders will be submitted via post/currier, containing the following information:

(Ponude će se predate poštom/kurirskom službom, a sadrže sljedeće podatke): 

· Name and address of the tenderer

(Naziv i adresu ponuđača):
· Title of the tender: 

(Predmet nabavke):
· Reference number (if applicable): 

(Evidencijski broj nabavke):
The tenders will be submitted in person, by post or courier service to the following address:

(Ponude će se predati lično, poštom ili kurirskom službom na sljedeću adresu):

Name and Address of the project partner: Public Enterprise of National Parks of Montenegro, Trg Vojvode Becir bega Osmanagica 16

(optional contact person): Nela Vešović Dubak
(Notice: Do not open until 21.01.2021, at 15:00 hours)
Naziv i adresa projektnog partnera: Javno preduzeće za nacionalne  parkove Crne Gore, Trg vojvode Bećir bega Osmanagića 16, 
Kontakt osoba: Nela Vešović Dubak
(Napomena: 21.01.2021. do 15:00 časova)
The tenderers are reminded that in order to be eligible the tenders need to be received by the project partner by the deadline indicated above.

(Ponuđači se podsjećaju da  projektni partner mora primiti dokumentaciju do naznačenog roka, u suprotnom dokumentacija neće biti prihvaćena.)

The tender submission form and any supporting documentation will be provided as attachment to the e-mail and to the web site. 

(Obrazac za dostavu ponuda i sva prateća dokumentacija biti će priloženi uz e-poštu i objavljeni na sajtu.)

The tenderers are reminded that in order to be eligible the tenders need to be received by the project partner by the deadline indicated above.

(Ponuđači se podsjećaju, da bi ispunili uslove,  potrebno je da Projektni partner primi ponude do gore navedenog roka.)
2. TECHNICAL INFORMATION

(TEHNIČKE INFORMACIJE)
The tenderers are required to provide works as indicated below.
(Ponuđači su dužni završiti radove kako je navedeno u nastavku.)

In the tenderer’s technical offer, the tenderers will indicated more details on the deliveries, referring back to the below table. 

(U tehničkoj ponudi Ponuđača, Ponuđač će navesti više detalja o isporukama, pozivajući se na donju tablicu).

(*- the table to be used for works tenders) - 

(* - tablica koja će se koristiti za natječaje za radove)
	Description of works (opis djela)

	Project partner Definitions: Describing the details of works: description of current situation on-field, works required, technical details etc. 

The intention of JPNPCG is to organize an exhibition of ethno materials in the available space of the Visitor Center, located in Virpazar.
The building consists of four floors with a total usable area of 207.00 m².
National parks can use and dispose of space for this purpose, on the floor and gallery of this building, with a total area of 81.40 m².
The ground floor of the building is used by the local Tourist Organization Bar. From this space a staircase leads to the first floor and attic. On the first floor, there is a storage room, designed  for storing the maintenance equipment.
There is a sanitary block in the gallery. Part of the space is reserved for two work places. This reduces the area for forming the setting on this floor to 13.70 m².
The actual available are intended for presentation, e.g. set up is 70.00 m². By intervention in the space, the space of the gallery will increase, by additional 28.00 m². This intervention will provide 98.00 m² of engaged space.
The setting concept
The available space requires the selection of exhibits from the mentioned fund to design the setting.
Presentation method
By joint work and agreement of the designer with the associates of JPNPCG, depending on each exhibit individually, the presentation method, its position in the group and the method of its protection are defined. Some of the exhibits require a glazed display case adapted to the shape and size of the object. Some objects require the formation of a pedestal or wall bracket. At the selected position, the lighting effect will be considered, as well as the disposition of the existing lamps.
Working method
Making the structures, tread, ceiling, perimeter of the expanded gallery, fences and making the showcases, pedestals, as well as the general finishing of the exhibition.
Applied materials
For the supports of the extended part of the gallery floor, appropriate steel “I” girders with other steel profiles are used, which make this construction strong and stable, fixed to the reinforced concrete existing structure.
The structure is closed on the underside and on the side with gypsum plasterboards on a steel substructure. The tread area of the extended gallery is similar to the existing one with dilatation. It is installed on a base of USB plates fixed to the steel substructure. The existing fence is carefully dismantled and installed in another position.
Showcases and pedestals are made of gypsum plasterboard of appropriate thickness on a steel substructure. Laminated glass of appropriate thickness is used for glazing or making glass showcases.
Also, the delivery of selected ethno material to the subject area is the obligation of the investor.
	Tenderers offer/response to the project partner requirements



	Designs and drawings (dizajni I crteži)

	Description of applicable designs and drawings. The documents to be attached to this Tenderer’s information as annexes. 

Attachment: Graphic documentation of the present condition and project of the exhibition as well as Photo documentation of the present condition of the Visitor Center and one part of the ethno collection.
	Tenderer’s comments to drawings, approach and application in execution of works

	Inputs required from the tenderer 

	Type of equipment, estimated labour inputs, type of experts, vehicles, tools etc.

Perform all works according to the description of individual items of this estimate, technical conditions for individual groups of works, technical description, project documentation and related details.
1. Procurement of materials means procurement of main, auxiliary and connecting material, together with the procurement costs, the price of external and internal transport, regardless of the means of transport used, with all necessary loading, unloading, storage and protection from deterioration and decay on the construction site with the necessary manipulations, giving the necessary samples, etc.
2. The value of work includes the main and auxiliary work of all necessary operations of the estimate position, all work on internal horizontal and vertical transport and all necessary work on protection of performed works, ie facilities, from harmful influences during performance of works, heat, cold, rain, wind, etc.
3. All types of scaffolds, regardless of height, etc. enter into the price of the positions for which they are needed
4. At the price of labor, the contractor charges his factor, which is formed on the basis of existing regulations and instruments, as well as his own, special way of doing business. In addition, the contractor has the factor to include the following works, which will not be paid separately, either as estimated assets or subsequent work, as follows:
· All hygienic and technical measures for personal protection of workers and protection for the facility and the environment, such as: fences, various auxiliary and sanitary facilities, canopies, etc.
· Cleaning and maintaining order on the facility during the execution of works, with the removal of various garbage, debris and waste, while the final cleaning is planned as a special position.

· Cleaning and storage of installed elements and construction sites.

· All necessary materials testing and obtaining the necessary test certificates
· Arrangement of the construction site and land that was used for the needs of the construction site, bringing it in order without any remnants of construction materials, waste, traces of work, etc.

· Eventual protection of facility in extreme periods of construction, and all damaged parts must be repaired and put in order at his own expense.
· The contractor can’t subsequently charge the investor with increased costs for work in winter conditions, for compensation of possible heating costs or increased wage during the frost, because this is considered as a problem of contractor.

· Insurance of the facility during the execution of works at the insurance company is also the obligation of the contractor.
· No special costs, whether listed or not in this text, will be specifically recognized
5. If in some item the costing method is not given, the valid average norms in construction or technical conditions for performing final works in construction should be complied with.
6. All materials must be made of good quality and must fully comply with the provisions and standards. All works must be performed in accordance with current technical regulations, solidly, conscientiously and quality.
7. All other works and obligations that are not mentioned are regulated in the spirit of the Law on Construction of Investment Facilities and other regulations that regulate this matter, current standards and average norms in construction.
	Tenderer’s offer of equipment, labour, tools, vehicles etc. as response to the  requirements



	Description of time frame for completion of works and implementation of phases 

	Timeframe for implementation of situations, completion of works, any other requirements. 

The deadline for performing construction and craft works on the installation of the presentation of ethno material of cultural and natural heritage of Skadar Lake in the Visitor Center on Virpazar is 4 months from the date of signing the Agreement (no later than May 15, 2021)
	Tenderer’s  offer and comments as regards the time-frame of activities. 

	No.
	Number of items
	Title of item
	Tenderer’s offer with specifications 

	Bill of quantities 

	1. Dismantling works 

	1.1.
	
	Careful dismantling of mobile equipment, ethno materials, photos, TV devices, billboards, podiums, etc. Pack and stack everything in the facility and in the position determined by the supervisory body and make it available to the investor. The position includes all the work, tools and workforce required to complete it. LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer  

	1.2.
	
	Careful dismantling of fixed elements of plasterboard (panels, wall brackets, pedestals, etc.). Take all the material out of the building and arrange it in the circle of the construction site in the position determined by the supervisory body and make it available to the investor. The position includes all the work, tools and manpower required to complete it.  LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer 

	1.3.
	
	Carefully dismantle the hanging rail lighting in the new gallery part. Secure the dismantled rails and reflectors from damage. They are reassembled later, which is given by the second position of this bill of quantities and estimate. LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer 



	2. Carpentry works 

	2.1.
	28 m²
	Procurement of the necessary material and production of a board floor - base of OSB 3 boards (2.2 x 1.25). The boards are 18 mm thick. The panels should be installed on the part of the extended gallery and over the metal attic construction. The board base is fixed to the structure with self-tapping screws l = 4 - 5 cm. The floor must be flat and made of 60 cm wide boards. Between the plates is a dilatation of 2 - 3 mm filled with cork. Cut the boards lengthwise according to the dimensions from the project with on-site inspection and in consultation with the designer, ie the supervisory body. The position includes all work, tools, scaffolding and necessary materials.
	Provisions as offered by the tenderer 



	3. Insulation works 

	3.1.
	28 m²
	Procurement of the necessary material and production of cork floor sound insulation d = 2 mm on the part of the newly made floor surface. Pay special attention to the processing of joints. Glue the cork to the substrate in places. The position included all the necessary work and materials.
	Provisions as offered by the tenderer 



	3.2.
	28 m²
	Procurement and installation of mineral wool on the complete position of the ceiling surfaces of the new part of the gallery. Tuck the mineral wool well between the slats. The thickness of soft mineral wool is min 10 cm. The position included all the necessary materials, work and tools.
	Provisions as offered by the tenderer 



	4. Plaster works 

	4.1.
	34,5 m²
	Procurement of the necessary material and production of ceiling surfaces in the floor space, and in the position of the extended gallery. Sheathing the metal structure on the underside and on the sides in the thickness of the structure. Gypsum boards are 12 mm thick with a metal substructure. Fix metal profiles for metal construction elements, all according to the details from the project documentation. At the corners, along the edges use metal "L" profiles. Use glass mesh and putty on the joints. Work on the new ceiling surface in the same position as the existing one. The position covers all the work, tools and materials needed for its completion.
	Provisions as offered by the tenderer 



	4.2.
	59 m²
	Procurement of necessary materials and production of elements, pedestals, interiors on the floor and gallery space. The elements are made of plasterboard with a metal substructure. Treat all joints with tape as well as corners with metal "L" profiles. Working on elements only after the selection of exhibits and the final definition of appearance and height. There should be no drastic differences in relation to the projected element to significantly affect the price change. All visible surfaces must be perfectly flat and smooth, smoothed and finished in the color and tone determined by the designer. The elements are fixed to the floor in space. Position covers all work, tools required material and setting of exhibits. Calculation per m² (floor and gallery).
	Provisions as offered by the tenderer 



	4.3.
	4,6 m²
	Izrada pregrade u prostoru galerije na poziciji dva radna mjesta. Pregrada je dimenzija 120 x 180 cm. Pregrada se radi od gipskartona sa metalnom podkonsrukcijom, debljie 8 cm. Mjere provjeriti na licu mjesta. Nakon svih predradnji pregrada se završno obrađuje farbom za enterijer u boji i tonu po upustvu projektanta.
	Provisions as offered by the tenderer 

	4.4.
	13 
	Procurement of the necessary material and production of interior elements from a-f indicated by the project documentation on the floor and gallery space. The elements are made of gypsum boards with a metal substructure and according to the "Rigips" or "Knauf" system. Treat all joints with tape as well as corners with metal "L" profiles. Working on the elements only after selecting the exhibits and finally defining the appearance and content elements as well as variants offered by the project documentation, defining the dimensions and type of display case, shelf or pedestal. There should be no drastic differences in relation to the projected element in order to significantly affect the price change. All visible surfaces must be perfectly flat and smooth, smoothed joints. The glass is 6 mm thick. Lighting of a display case, shelf or pedestal is mostly led by external lighting in positions that require different lamps due to the type of exhibit, lighting is introduced in showcase space. The elements are fixed to the floor in the space. The position includes all work, tools, necessary materials, electrical distribution, glass as well as the adjustment of the exhibits. Calculation per piece.
	Provisions as offered by the tenderer 

	5. Painting works Molersko/ Farbarski radovi


	5.1.
	150,7 m²
	Treatment of ceiling surfaces in the building with paint for interior, with all necessary preparations. All surfaces must be finished with two layers’ interior paint, in the color and tone determined by designer. The position includes the treatment of ceilings surface with all prefabrications, straight and sloping, as on plaster as well as gypsum cardboard on metal substructure, as well as a set of work, tools, scaffolding and required material to complete this position.
	Provisions as offered by the tenderer 

	5.2.
	187,6 m²
	Finishing the wall surfaces in the building with interior paint, with all the necessary preparations. Prepare all wall surfaces for finishing, both plaster and gypsum board, and finish them with two layers of interior paint, in a color and tone determined by designer. The position includes a set of work, tools, scaffolding and necessary material.
	Provisions as offered by the tenderer 

	5.3.
	92 m²
	Plasterboard surface treatment, horizontal and vertical, as well as showcases, billboards and pedestals. All plasterboard surfaces must be pre-smoothed, all joints treated with smoothing and mesh, surfaces sanded, and "L" moldings installed at all corners. The surfaces are finished with two layers of interior paint in a color and tone determined by the designer. The position includes a set of work, tools and necessary materials.
	Provisions as offered by the tenderer 

	6. Floor works / Podopolagački radovi

	6.1.
	30 m²
	Procurement, delivery and installation of high quality multilayer parquet 12-14 mm thick, as Tarket Rumba Oak Forest BR or similar that meets the same characteristics. Board width 120 mm, length 1200 mm. Enter, unpack and leave the floor covering during 24 hours to acclimatize to the atmosphere of the room. It is necessary to harmonize the color and type of parquet with the color of existing floor in the gallery space. Lay the parquet by gluing with an ecological two - component adhesive of Ceresit quality or equivalent. Install an "L" molding around the perimeter, and plaster over it cardboard linings of metal construction. The bidder is obliged to submit attestations / certificates with the offer as proof that the technical characteristics of the offered products meet the technical requirement. All the required material, tools and work implies this position. Calculation per m² of installed floor with calculated material waste. 
	Provisions as offered by the tenderer 

	7. Locksmith / Bravarski radovi
Perform all locksmith work according to the details of the designer with quality material, shape and dimensions designed for each position. The obligation of the contractor also includes making detailed plan on the basis of schemes and descriptions from the project, whereby before the locksmith, the consent of the designer is required, ie mutual harmonization. Position includes:

- Procurement of materials, transport, loading, unloading and installation of hardware;

- Workshop iron cleaning and corrosion protection;

-  Painting according to the manufacturer's instructions with a color and tone chosen by the designer or the supervisory body;

- The price includes the required scaffolding;

- Regardless of the adopted details, the contractor will not be released from responsibility for poor quality work performed;

- Before performing works and assembling the steel structure, it is necessary to well protect the floors on the floor of the building;

	7.1. 
	
	Careful disassembly of the existing stair railing of the iron profiles on the inner side staircase, without damage. Pre-mark the positions of the fence segments. LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer 

	7.2. 
	7,5 m
	Reassembly of the dismantled fence in the new position exactly like the existing one. The position includes all work, tools and necessary materials for completion. 

	Provisions as offered by the tenderer 

	7.3.
	13 m
	Procurement of necessary material and installation of "L" iron girders measuring 100/100 mm at the project position. Profiles are leveled and fixed to the reinforced concrete beam with steel dowels every 80-90 cm. The dowels are the appropriate size and diameter, all in detail from the project documentation. The length of the support is 6.5 m. The profiles need to be workshop cleaned and protected from corrosion. It also means painting with a gun orbrush with metal paint in the tone and color determined by the designer (shade of white). The position includes all work, tools, scaffolding and necessary materials for completion.

	Provisions as offered by the tenderer 

	7.4.
	19,3 m
	Procurement of the necessary material and installation of GN "I" 240 iron girders at the position from the project. The profiles are leveled and fixed by welding for already installed bearing "L" profiles, which on one side are left free as dilatation according to the details from the project documentation and the instructions of the supervisory body, ie the designer. The length of the girder is 482 cm. The profiles need to be workshop cleaned and protected from corrosion. It also means painting with a gun or brush with metal paint in the tone and color determined by designer (shade of white). The position includes all work, tools, scaffolding and necessary materials for completion.
	Provisions as offered by the tenderer 

	7.5.
	34 m
	Procurement of necessary material and installation of SN "U" iron girders, dimensions 80/60 mm at the project position. The profiles are leveled and fixed by welding for already installed supporting "I" profiles, according to the details from the project documentation and the instructions of the supervisory body, ie the designer. The length of the support is 482 cm. The profiles need to be cleaned and protected from corrosion in the workshop. It also means painting with a gun or brush with metal paint in the tone and color determined by designer (shade of white). The position includes all work,tools, the necessary scaffolding as well as the necessary material for completion.

	Provisions as offered by the tenderer 

	8. Various work 

	8.1. 
	
	Installation of reflectors and rail distribution that was previously dismantled. Reassemble at the position determined by the supervisory body. The new lighting position also serves the new position of the exhibit, ie the set of settings. Use the existing electrical outlet with possible small intervention on the electrical installations. The position includes all the work, tools and materials needed to complete it to a new position. LUMP SUM calculation. LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer 

	8.2.
	
	Procurement of the necessary material and printing of the inscriptions of the contents of the setting, labels and info posters, according to the text submitted by the investor. Before making an offer, it is necessary to define the scope of the text and the design. The design should be defined by the interior designer. The position covers all work, tools and necessary material for completion. LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer 

	8.3.
	
	Hiring a professional workforce to work on the realization of the exhibition, which includes work on the installation, arrangement, cleaning and conservation of exhibits, etc. The work is strictly synchronized with the production of interior elements and implies joint cooperation. LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer 

	8.4.
	
	After finishing all the works on the interior, thoroughly clean the building and the interior elements from dirtiness and dust. LUMP SUM calculation.
	Provisions as offered by the tenderer 


	
	
	
	

	Opis 

	 (Opis detalja radova: opis trenutne situacije na terenu, potrebni radovi, tehnički detalji itd.)
Namjera je JPNPCG, da u raspoloživom prostoru Centra za posjetioce, koji se nalazi u Virpazaru, organizuje izložbu etno materijala. 

Objekat se sastoji od četiri etaže sa ukupnom korisnom površinom od 207.00 m2.

Nacionalni parkovi mogu da koriste i raspolažu prostorom za ovu svrhu, na spratu i galeriji ovog objekta ukupne površine 81.40 m2.

Prizemlje objekta koristi lokalna Turistička organizacija Bar. Iz ovog prostora vodi stepenište do sprata i potkrovlja. Na spratu je od sadržaja projektovana ostava, namijenjena za smještaj opreme za održavanje prostora.

Na galeriji se nalazi sanitarni čvor. Dio prostora je rezervisan za dva radna mjesta. Time se površina za formiranje postavke na ovoj etaži smanjuje i iznosi 13.70 m2.

Stvarna raspoloživa površina namijenjena prezentaciji,odnosno postavci iznosi 70.00 m2.

Intervencijom u prostoru, povećaće se prostor galerije, za dodatnih 28.00 m2.

Ovom intervencijom obezbijediće se 98.00m²  angažovanog prostora.

Koncept postavke

Raspoloživi prostor zahtijeva izbor eksponata iz pomenutog fonda za koncepiranje postavke.

Način prezentacije

Zajedničkim radom i dogovorom projektanta sa stručnim licima JPNPCG definisan je, zavisno od svakog eksponata pojedinačno, način prezentacije, njegova pozicija u grupi i način njegove zaštite. Neki od eksponata zahtijevaju zastakljenu vitrinu prilagođenu obliku i veličini predmeta. Pojedini predmeti zahtijevaju formiranje postamenta ili zidne konzole. Kod odabrane pozicije sagledaće se i efekat rasvjete kao i dispozicija postojećih svetiljki.

Proces rada

Izrada konstrukcije,gazeće površine, plafona, oboda proširene galerije, ograde i izradu vitrina, postamenata, kao i uopšte finiširanje izložbe.

Primijenjeni materijali

Za nosače proširenog dijela poda galerije koriste se odgovarajući čelični “I” nosači sa ostalim čeličnim profilima koji ovu konstrukciju čine jakom i stabilnom, fiksiranom za armirano betonsku postojeću konstrukciju.

Konstrukcija se sa donje strane i bočno zatvara gipskarton pločama na čeličnoj podkonstrukciji. Gazeća površina proširene galerije je poput postojeće sa izvedenom dilatacijom. Ista se ugrađuje na podlogu od USB ploča fiksiranih za čeličnu podkonstrukciju. Postojeća ograda se pažljivo demontira i ugrađuje na drugu poziciju.

Vitrine i postamenti rade se od gipskarton  ploča odgovarajuće debljine na čelično podkonstrukciji.

Za zastakljivanje ili izradu staklenih vitrina koristi se lamelirano staklo odgovarajuće debljine.

Takođe, dopremanje izabranog etno materijala u predmetni prostor je obaveza investitora.
	 (Ponuđač nudi / odgovor na zahtjeve projektnog partnera)

	Dizajn i crteži)

	 (Opis primjenjivih dizajna i crteža. Dokumenti koji se u prilogu prilažu informacijama ovog ponuditelja.)
Prilog: Grafička dokumentacija postojećeg stanja i projekta postavke  i Fotodokumentacija postojećeg stanja Centra za posjetioce i dijela etno zbirke
	 (Komentari ponuđača na crteže, pristup i primjenu u izvođenju radova)

	Predloženi inputi 

	Sve radove izvesti prema opisu pojedinih stavki, tehničkim uslovima za pojedine grupe radova, tehničkom opisu, projektnoj dokumentaciji i detaljima.

1. Pod nabavkom materijala podrazumijeva se nabavka glavnog, pomoćnog i veznog materijala, zajedno sa troškovima nabavke, cijenom transporta, bez obzira na prevozno sredstvo koje je upotrijebljeno, sa svim potrebnim utovarom, istovarom, uskladištenjem i čuvanjem na gradilištu od kvarenja i propadanja sa potrebnim manipulacijama itd.
2. Vrijednost rada obuhvata glavni i pomoćni rad svih potrebnih operacija pozicije predračuna, sav rad na unutrašnjem horizontalnom i vertikalnom transportu i sav potreban rad oko zaštite izvedenih radova, odnosno objekta, od štetnih uticaja za vrijeme izvođenje radova, vrućine, hladnoće, kiše, vjetra i dr.

3. Sve vrste skela bez obzira na visinu i sl. ulaze u cijenu pozicija za koje su potrebne. 

4. Na cijenu radne snage izvođač zaračunava svoj faktor koji se formira na bazi postojećih propisa i instrumenata kao i sopstvenim, osobenim načinom privređivanja izvođača radova. Pored toga izvođač ima faktorom da obuhvati sledeće radove, koji mu se neće posebno plaćati, bilo kao predračunska sredstva ili naknadni rad i to:

· Sve higijensko tehničke mjere za ličnu zaštitu radnika i zaštitu za objekat i okolinu kao: ograde, razne pomoćne i sanitarne objekte, nadstrešnice i drugo.

· Čišćenje i održavanje reda na objektu za vrijeme izvođenja radova, sa odvozom raznog šuta i otpadaka, dok se završno čišćenje predviđa kao posebna pozicija.

· Čišćenje i čuvanje ugrađenih elemenata i gradilišta.

· Sva potrebna ispitivanja materijala i pribavljanje potrebnih atesta.

· Uređenje gradilišnog prostora i zemljišta koje je korišćeno za potrebe gradilišta, njegovo dovođenje u uredno stanje bez ostataka građevinskog materijala, otpadaka, tragova rada itd.

· Eventualna zaštita objekta (konzerviranje) u ekstremnim vremenskim periodima gradnje, a sve oštećene djelove mora da popravi i dovede u red o svom trošku.

· Izvođač ne može naknadno teretiti investitora povećanim troškovima oko rada u zimskim uslovima, za naknadu troškova eventualnog zagrijavanja ili povećanih dnevnica za rad po mrazu, jer se to smatra problemom izvođača.

· Osiguranje objekta za vrijeme izvođenja radova kod osiguravajuće kuće takođe je obaveza izvođača.

· Nikakvi posebni troškovi, bilo da su navedeni ili ne ovim tekstom, neće se posebno priznavati.

5. Ukoliko u nekoj stavci nije dat način obračuna radova, pridržavati se u svemu važećih prosječnih normi u građevinarstvu ili tehničkih uslova za izvođenje završnih radova u građevinarstvu.

6. Sav upotrijebljeni materijal mora biti kvalitetan i treba u potpunosti da odgovara odredbama i standardima. Svi radovi moraju biti izvedeni po važećim tehničkim propisima, solidno, savjesno i kvalitetno.

7. Svi ostali radovi i obaveze koje nisu pomenuti, regulišu se u duhu Zakona o izgradnji investicionih objekata i ostalih propisa koji regulišu tu materiju, važećih standarda i prosječnih normi u građevinarstvu.
	 (Ponuda ponuđača: oprema, radna snaga, alat, vozila itd. kao odgovor na zahtjeve)

	 Opis vremenskog okvira za završetak radova 

	Rok za izvođenje građevinsko-zanatskih radova na izradi postavke prezentacije etno materijala kulturnog i prirodnog nasljeđa Skadarskog jezera u Centru za posjetioce na Virpazaru je 4 mjeseca od datuma potpisivanja Ugovora (ne kasnije od 15. maja 2021.godine)
	 (Ponuda i komentari ponuđača u pogledu vremenskog okvira aktivnosti)

	 Br.
	Broj Predmeta
	Naslov predmeta
	 Ponuda ponuditelja sa specifikacijama

	Specifikacija radova

	

	9. Demontažni radovi

	1.1.
	
	Pažljiva demontaža pokretne opreme,etno materijala, fotografija, tv uređaja, panoa, podijuma i dr. Sve upakovati i složiti u objektu a na poziciji koju odredi nadzorni organ i staviti investitoru na raspolaganje. Pozicija podrazumijeva sav rad, alat i potrebnu radnu snagu za kompletiranje iste. Paušalno.
	 Odredbe koje nudi ponuđač

	1.2.
	
	Pažljiva demontaža fiksnih elemenata od gips karton ploča (panoa, zidnih konzola, postamenata i  dr.). Sav materijal iznijeti iz objekta i složiti u krugu gradilišta na poziciji koju odredi nadzorni organ i staviti investitoru na raspolaganje. Pozicija podrazumijeva sav rad, alat i potrebnu radnu
snagu za kompletiranje iste. Paušalno.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	1.3.
	
	Pažljivo demontirati viseću šinsku rasvjetu na  dijelu nove galerije. Demontirane šine i reflektore osigurati od oštećenja. Iste se kasnije ponovo montiraju, što je dato drugom pozicijom ove specifikacije. Paušalno.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	10. Tesarski radovi

	2.1.
	28 m²
	Nabavka potrebnog materijala i izrada daščanog poda - podloge od OSB 3 ploča (2.2 x 1.25). Ploče su debljine 18 mm. Ploče ugrađivati na dijelu proširene galerije, a preko metalne tavanske konstrukcije. Daščana podloga se fiksira za konstrukciju samonarezujućim šarafima l = 4 - 5 cm. Pod mora biti ravan a radi se od ploča širine 60 cm. Između ploča je dilatacija 2 - 3 mm ispunjena plutom. Ploče rezati po dužini po dimenzijama iz projekta sa provjerom na licu mjesta i uz konsultaciju sa projektantom, odnosno nadzornim organom. Pozicija podrazumijeva sav rad, alat, skelu i potreban materijal.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	11. Izolaterski radovi

	3.1.
	28 m²
	Nabavka potrebnog materijala i izrada podne zvučne izolacije od plute d = 2 mm na dijelu novoizrađene podne površine. Posebnu pažnju obratiti
na obradu spojeva. Plutu mjestimično lijepiti za podlogu. Pozicija je obuhvatila sav potreban rad, alat i materijal.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	3.2.
	28 m²
	Nabavka i ugradnja mineralne vune na komplet poziciji plafonskih površina novog dijela galerije. Mineralnu vunu dobro ušuškati između letvi. Debljina meke mineralne vune je 10 cm. Pozicija je obuhvatila sav potreban materijal, rad i alat.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	12. Gipsarski radovi

	4.1.
	34,5 m²
	Nabavka potrebnog materijala i izrada plafonskih površina u prostoru sprata a na poziciji proširene galerije, odnosno opšivanje metalne konstrukcije sa donje strane i sa bočnih strana u debljini konstrukcije. Gips-karton ploče su debljine 12 mm sa metalnom podkonstrukcijom. Metalne profile fiksirati za elemente metalne konstrukcije a sve po detaljima iz projektne dokumentacije. Na uglovima, ivicama koristiti metalne «L» profile.   Na spojevima koristiti staklenu mrežicu i kit.
 Novu plafonsku površinu raditi na istoj poziciji  kao postojeću. Pozicija obuhvata sav rad, alat i potreban materijal za njeno kompletiranje.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	4.2.
	59 m²
	Nabavka potrebnog materijala i izrada elemenata, postamenta, enterijera na prostoru sprata i galerije. Elementi se rade od gipskarton ploča sa metalnom podkonstrukcijom. Sve spojeve obraditi trakom kao i uglove metalnim ''L'' profilima. Elemente raditi tek nakon odabira eksponata i konačnog definisanja izgleda i visine. Nebi trebalo da bude drastične razlike u odnosu na projektovani elemenat da bi znatno uticala na izmjenu cijene. Sve vidne površine moraju biti besprekorno ravne i glatke, gletovane i završno obrađene u boji i tonu koji odredi projektant. Elementi su fiksirani za pod u prostoru. Pozicija obuhvata sav rad, alat, potreban materijal i namještanje eksponata. Obračun po m² (sprat i galerija).
	Odredbe koje nudi ponuđač

	4.3.
	4,6 m²
	Izrada pregrade u prostoru galerije na poziciji dva radna mjesta. Pregrada je dimenzija 120 x 180 cm. Pregrada se radi od gipskartona sa metalnom podkonsrukcijom, debljie 8 cm. Mjere provjeriti na licu mjesta. Nakon svih predradnji pregrada se završno obrađuje farbom za enterijer u boji i tonu po upustvu projektanta.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	4.4.
	13 
	Nabavka potrebnog materijala i izrada elemenata enterijera od a-f naznačenih projektnom dokumentacijom na prostoru sprata i galerije. Elementi se rade od gipskarton ploča sa metalnom podkonstrukcijom a po sistemu ''Rigips '' ili '' Knauf ''. Sve spojeve obraditi trakom kao i uglove metalnim ''L'' profilima. Elemente raditi tek nakon odabira eksponata i konačnog definisanja izgleda i sadržaja elementa kao i varijante ponuđne projektnom dokumentacijom, definisanja dimenzija i tipa vitrine, police ili postamenta. Nebi trebalo da bude drastične razlike u odnosu na projektovani elemenat
 da bi znatno uticala na izmjenu cijene. Sve vidne površine moraju biti besprekorno ravne i  glatke, gletovanih spojeva. Staklo je debljine 6 mm. Rasvjeta vitrine, police ili postamenta je uglavnom led vanjskom rasvjetom na pozicijama koje traže drugačije svetiljke zbog vrste eksponata, rasvjeta  se uvodi u prostor vitrine. Elementi su fiksirani za pod u prostoru. Pozicija obuhvata sav rad, alat, potreban materijal, elektro razvod, staklo kao i namještanje eksponata. Obračun po komadu.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	13. Molersko/ Farbarski radovi


	5.1.
	150,7 m²
	Obrada plafonskih površina u objektu farbom za enterijer sa svim potrebnim predradnjama. Sve površine moraju biti završno obrađene sa dva premaza farbom za enterijer u boji i tonu koju odredi projektant. Pozicija obuhvata obradu plafonskih površina sa svim predradnjama, ravnih
i kosih, kako na malteru tako i gips kartonskih ploča na metalnoj podkonstrukciji, kao i komplet rad, alat, skelu i potreban materijal za kompletiranje ove pozicije.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	5.2.
	187,6 m²
	Obrada zidnih površina u objektu farbom za enterijer sa svim potrebnim predradnjama. Sve zidne površine pripremiti za završnu obradu kako od maltera tako i gips karton ploča a završno ih  obraditi sa dva premaza farbom za enterijer u boji i tonu koji odredi projektant (u zavisnosti od eksponata). Pozicija obuhvata komplet rad, alat, skelu i potreban materijal.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	5.3.
	92 m²
	Obrada površina od gipskartona, horizontalnih i vertikalnih, vitrina, panoa i postamenata. Sve površine od gipskartona moraju biti predhodno gletovane, svi  spojevi obrađeni gletom i mrežicom, površine šmirglane, a na svim uglovima ugrađena "L" lajsna. Površine su završno obrađene sa dva premaza farbom za enterijer u boji i tonu koji odredi projektant. Pozicija obuhvata komplet rad, alat i potreban materijal.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	14. Podopolagački radovi

	6.1.
	30 m²
	Nabavka, isporuka i postavljanje visoko kvalitetnog višeslojnog parketa debljine 12-14 mm, kao Tarket Rumba Oak Forest BR ili sličnog koji ispunjava iste karakteristike. Širina daske 120 mm, dužina 1200 mm. Podnu oblogu unijeti, raspakovati i ostaviti 24 časa da se aklimatizuje u atmosferi prostorije. Potrebno je usaglasiti boju i tip parketa sa bojom postojećeg poda u prostoru galerije. Parket postaviti lijepljenjem cijelom površinom ekološkim dvokomponentnim lijepkom kvaliteta Ceresit ili ekvivalentno. Po obodu ugraditi "L" lajsnu, a preko gips kartonske obloge metalne konstrukcije. Ponuđač je obavezan da uz ponudu dostavi i   ateste / sertifikate kao dokaz da tehničke karakteristike ponuđenog proizvoda odgovaraju tehničkom zahtjevu. Sav potreban materijal, alat i  rad podrazumijeva ova pozicija. Obračun po m² postavljenog poda sa uračunatim rasturom materijala.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	15. Bravarski radovi
 Sve bravarske radove izvesti u svemu prema detaljima projektanta sa kvalitetnim materijalom,  oblika i dimenzija projektovanim za svaku poziciju. U obavezi izvođača ovih radova spada i izrada detalja na bazi šema i opisa iz projekta pri čemu je prije izrade bravarije obavezna saglasnost projektanta, odnosno međusobno usklađivanje. Pozicija obuhvata:

- Nabavku materijala transport,utovar,istovar i ugrađivanje bravarije;

- Radioničko čišćenje željeza i zaštita od korozije;

- Farbanje po upustvu proizvođača bojom i tonom po izboru projektanta ili nadzornog organa;

- Cijenom je obuhvaćena i poterbna skela;

- Bez obzira na usvojene detalje, zvođač neće biti oslobođen odgovrnosti za nekvalitetno izvedene radove;

     - Prije izvođenje radova i montaže čelične konstrukcije, potrebno je dobro zaštititi podove na spratu.

	7.1. 
	
	Pažljiva demontaža postojeće stepenišne ograde od željeznih profila na unutarnjem bočnom stepeništu, bez oštećenja. Predhodno obilježiti pozicije segmenata ograde. Obračun paušalno.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	7.2. 
	7,5 m
	Ponovna montaža demontirane ograde na novoj poziciji u svemu poput postojeće. Pozicija obuhvata sav rad, alat i potreban materijal za kompletiranje iste. 

	Odredbe koje nudi ponuđač

	7.3.
	13 m
	Nabavka potrebnog materijala i ugradnja "L" željeznih nosača dimenzija 100 /100 mm na poziciji iz projekta. Profili se nivelišu i fiksiraju za armirano betonsku gredu
 čeličnim tiplovima na svakih 80-90 cm. Tiple suodgovarajuće veličine i prečnika, a sve po detalju iz projektne dokumentacije. Dužina nosača je 6.5
m. Profile je potrebno radionički očistiti i zaštititi od korozije. Podrazumijeva se i farbanje pištoljem ili četkom farbom za metal u  tonu i boji koju odredi projektant (nijansa bijele). Pozicija obuhvata sav rad, alat, neophodnu skelu i potreban materijal za kompletiranje iste.

	Odredbe koje nudi ponuđač

	7.4.
	19,3 m
	Nabavka potrebnog materijala i ugradnja GN "I"  240 željeznih nosača na poziciji iz projekta. Profili   se nivelišu i fiksiraju varenjem za već ugrađene noseće "L" profile. Varenjem se fiksiraju za nosač a na način što se na jednu stranu ostavljaju slobodni kao dilatacija u svemu po detalju iz projektne dokumentacije i upustva nadzornog organa, odnosno rojektanta. Dužina nosača je 482 cm.  Profile je potrebno radionički očistiti i zaštititi od korozije. Podrazumijeva se i farbanje pištoljem ili četkom farbom za metal u tonu i boji koju odredi projektant (nijansa bijele). Pozicija obuhvata sav rad, alat, neophodnu skelu i potreban materijal za kompletiranje iste.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	7.5.
	34 m
	Nabavka potrebnog materijala i ugradnja SN "U"  željeznih nosača, dimenzija 80/60 mm na poziciji iz projekta. Profili se nivelišu i fiksiraju varenjem za već ugrađene noseće "I" profile a u svemu po detaljima iz projektne dokumentacije i upustva nadzornog organa, odnosno projektanta. Dužina nosača je 482 cm.  Profile je potrebno radionički očistiti i zaštititi od korozije. Podrazumijeva se i farbanje pištoljem ili četkom farbom za metal u tonu i boji koju odredi projektant (nijansa bijele). Pozicija obuhvata sav rad, alat, potrebnu skelu kao i potreban materijal za kompletiranje iste.

	Odredbe koje nudi ponuđač

	16. Razni radovi

	8.1. 
	
	Montaža reflektora i šinskog razvoda koji je ranije demontiran. Ponovnu montažu izvršiti na poziciji koju odredi nadzorni organ. Nova pozicija rasvjete služi i novoj poziciji eksponata, odnosno postavci komplet. Koristiti postojeći elektro izvod sa eventualnom malom intervencijom na elektroinstalacijama. Pozicija obuhvata sav rad, alat i materijal potreban za njeno kompletiranje na novu poziciju. Paušalno.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	8.2.
	
	Nabavka potrebnog materijala i ispisivanje natpisa sadržaja postavke, oznake i info plakate - panoe, a po tekstu koji dostavi investitor. Prije davanja ponude potrebno je definisati obim teksta i dizajn. Dizaj
definiše projektant enterijera. Pozicija obuhvata sav rad, alat i potreban matrijal za kompletiranje iste. Paušalno

	Odredbe koje nudi ponuđač

	8.3.
	
	Angažovanje stručne radne snage za rad na realizaciji postavke, što podrazumijeva rad na postavljanju, aranžmanu, čišćenju i konzervaciji eksponata dr. Rad je strogo sinhronizovan sa izradom elemenata enterijera i podrazumijeva obostranu saradnju. Obračun paušalno.
	Odredbe koje nudi ponuđač

	8.4.
	
	Nakon okončanja svih radova na izradi enterijera detaljno očistiti objekat i elemente entrijera od prljavštine i prašine. Paušalno
	Odredbe koje nudi ponuđač


3. ADDITIONAL INFORMATION

(DODATNE INFORMACIJE)
The selection criteria are:

(Selekcioni kriterijum)
· Lowest price of technically compliant offers 
      (Najniža cijena tehnički prihvatljivih ponuda) 

The unsuccessful/successful tenderers will be informed of the results of the evaluation procedure in written.

(Neodabrani/odabrani ponuđači će biti pismeno obavješteni o rezultatima sprovedenog postupka nabavke).
The estimated time of response to the tenderers is 5 days from the deadline for submission of tenders. 

(Obavještenje o rezultatima sprovedenog postupka nabavke odabranom/neodabranim ponuđačima biti će dostavljena u roku od 5 od krajnjeg roka podnošenja ponuda.)

Following the Framework Agreements between the Government of Montenegro and the European Commission, contracts financed from pre-accession support funds (so-called IPA funds) through decentralized / indirect / shared management are not subject to value-added tax, ie exempt from VAT.

In this concern, the possibility of VAT exemption provided for in the Framework Agreements is also recognized by the national Law on Value Added Tax. Namely, the provisions of Article 25, paragraph 1, item 12 and Article 28, paragraph 1, item 12 of the Law on Value Added Tax, prescribe the possibility of exemption from VAT on the supply of products or services, when an international agreement, ie the donation agreement stipulates that no tax costs will be paid from the funds received. These provisions are elaborated in more detail in the Directive on the procedure for exemption from a value-added tax of investors and delivery of certain products, whose Article 13a provides for the possibility of exemption from VAT in the case of programs financed through decentralized / indirect / shared management. Based on the submitted Request for exemption from VAT, the competent authority prepares a Certificate for exemption from VAT, which is submitted to the contractor/grant beneficiary and the tax authority within 5 days from the date of issue.
 Based on the above, the invoice must contain a clearly stated amount excluding VAT, the amount of VAT, and the total price including VAT.
U skladu sa Okvirnim sporazumima između Vlade Crne Gore i Evropske komisije, ugovori koji se finansiraju iz sredstava pretpristupne podrške (tzv. IPA sredstva) kroz decentralizovano/indirektno/podijeljeno upravljanje ne podliježu obavezi plaćanja poreza na dodatu vrijednost, odnosno oslobođeni su plaćanja PDV-a .

S tim u vezi, mogućnost oslobađanja od plaćanja PDV-a koju predviđaju Okvirni sporazumi prepoznaje i nacionalni  Zakon o Porezu na dodatu vrijednost. Naime, odredbama člana 25, stav 1, tačka 12 i člana 28, stav 1, tačka 12, Zakona o porezu na dodatu vrijednost, propisana je mogućnost oslobađanja od plaćanja PDV-a prilikom isporuke proizvoda, odnosno usluga, kada je međunarodnim sporazumom, odnosno ugovorom o donaciji, predviđeno da se iz dobijenih novčanih sredstava neće plaćati troškovi poreza. Navedene odredbe su detaljnije elaborirane u Pravilniku o postupku oslobađanja od plaćanja poreza na dodatu vrijednost investitora i isporuku određenih proizvoda, čijim je članom 13a predviđena mogućnost oslobađanja od plaćanja PDV-a u slučaju programa koji se finansiraju kroz decentralizovano/indirektno/podijeljeno upravljanje.  Na osnovu dostavljenog Zahtjeva za oslobađanje od plaćanja PDV-a, nadležno tijelo priprema Potvrdu za oslobađanje od plaćanja PDV-a, koju dostavlja ugovaraču/korisniku granta i poreskom organu u roku od 5 dana od dana izdavanja. 
Na osnovu gore navedenog, faktura mora sadržati jasno iskazan iznos bez PDV, iznos PDV-a i ukupnu cijenu sa PDV-om.

The Project is co-financed by ERDF and IPA II funds of the European Union
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